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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৫৭৮

৪১. দুেদর অধায় (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ১০. হ কতেনর িবিভ মাসােয়ল

الْقَطْع عامباب ج

আরবী

ا فخَذَ نَاسزِيزِ ادِ الْعبع نب رمعل ًامنَّ عا هرخْبِنَادِ اا الزبنَّ اك االم نع دَّثَنحو

زِيزِ فدِ الْعبع نب رمع َلا تَبَف قْتُلي وا مهدِييا قْطَعنْ يا ادردًا فَاحقْتُلُوا اي لَمو ةابرح

ذَلكَ فَتَب الَيه عمر بن عبدِ الْعزِيزِ لَو اخَذْت بِايسرِ ذَلكَ

قَال يحي وسمعت مالك يقُول امر عنْدَنَا ف الَّذِي يسرِق امتعةَ النَّاسِ الَّت تَونُ

نَّهضٍ اعب َلا اهضعوا بمضو هِمتيعوا ا فلُهها ازَهرحزَةً قَدْ ارحاقِ موسةً بِاوعضوم

اءوس الْقَطْع هلَينَّ عفَا الْقَطْع يهف جِبا يم تُهيملَغَ قفَب زِهرح نا مىكَ شَيذَل نم قرس نم

رِقسالَّذِي ي ك فالم ا قَالارنَه وكَ اذَل ًلَي ني لَم وا هتَاعنْدَ مع تَاعالْم باحانَ صك

قَال دُهي تُقْطَع نَّها بِهاحص َلا درفَي قرا سم هعدُ موجي ثُم الْقَطْع يهف هلَيع جِبا يم

وا هنَّمفَا بِهاحص َلا عفدو نْهتَاعُ مذَ الْمخقَدْ او دُهي تُقْطَع فيك لقَائ نْ قَالك فَاالم

بِمنْزِلَة الشَّارِبِ يوجدُ منْه رِيح الشَّرابِ الْمسرِ ولَيس بِه سر فَيجلَدُ الْحدَّ قَال وانَّما

يجلَدُ الْحدَّ ف الْمسرِ اذَا شَرِبه وانْ لَم يسره وذَلكَ انَّه انَّما شَرِبه ليسره فَذَلكَ

تُقْطَع يدُ السارِقِ ف السرِقَة الَّت اخذَت منْه ولَو لَم ينْتَفع بِها ورجعت الَ صاحبِها

وانَّما سرقَها حين سرقَها ليذْهب بِها قَال مالك ف الْقَوم ياتُونَ الَ الْبيتِ فَيسرِقُونَ

منْه جميعا فَيخْرجونَ بِالْعدْلِ يحملُونَه جميعا او الصنْدُوقِ او الْخَشَبة او بِالْمتَل او ما

لُونَهمحي مهو زِهرح نكَ موا ذَلجخْرذَا اا منَّها ايعمج مالْقَو لُهمحا يمكَ مذَل هشْبا

جميعا فَبلَغَ ثَمن ما خَرجوا بِه من ذَلكَ ما يجِب فيه الْقَطْع وذَلكَ ثََثَةُ دراهم فَصاعدًا

منْهم جخَر نفَم هدَتح َلع تَاعبِم منْهدٍ ماحو لك جنْ خَراو ا قَاليعمج الْقَطْع هِملَيفَع

تُهيملُغُ قا تَببِم منْهم جخْري لَم نمو الْقَطْع هلَيدًا فَعاعفَص ماهرثَةَ دََث تُهيملُغُ قا تَببِم
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ثََثَةَ دراهم فََ قَطْع علَيه قَال يحي قَال مالك امر عنْدَنَا انَّه اذَا كانَت دار رجل مغْلَقَةً

بِه جخْري َّتح ا الْقَطْعىا شَينْهم قرس نم َلع جِبي  نَّهفَا هرا غَييهف هعم سلَي هلَيع

من الدَّارِ كلّها وذَلكَ انَّ الدَّار كلَّها ه حرزُه فَانْ كانَ معه ف الدَّارِ ساكن غَيره وكانَ

كل انْسانٍ منْهم يغْلق علَيه بابه وكانَت حرزًا لَهم جميعا فَمن سرق من بيوتِ تلْكَ الدَّارِ

بجوو زِهررِ حغَي َلا زِهرح نم هجخْرالدَّارِ فَقَدْ ا َلا بِه جفَخَر الْقَطْع يهف جِبا يىشَي

سانَ لَينْ كا نَّها ِدِهيس تَاعم نم رِقسدِ يبالْع نْدَنَا فع رماك والم قَال الْقَطْع يهف هلَيع

يهف جِبا يم ِدِهيس تَاعم نم قرا فَسرس خَلد ثُم هتيب َلع نماي نمم و هخَدَم نم

ف قَالا وهلَيع قَطْع  اِدِهيس تَاعم نم قَترذَا سةُ امكَ اذَلكو هلَيع قَطْع ََف الْقَطْع

ةارام تَاعم نم قرا فَسرس فَدَخَل هتيب َلع نماي نمم و هخَدَم نونُ مي  ِدبالْع

بِخَادِم تسلَي انَتذَا كا ةارةُ الْممكَ اذَلكو قَال دُهي تُقْطَع نَّها الْقَطْع يهف جِبا يم ِدِهيس

لَها و لزوجِها و ممن تَامن علَ بيتها فَدَخَلَت سرا فَسرقَت من متَاع سيِدَتها ما

يجِب فيه الْقَطْع فََ قَطْع علَيها قَال مالك وكذَلكَ امةُ الْمراة الَّت  تَونُ من خَدَمها

يهف جِبا يا مهِدَتيس جزَو تَاعم نم قَترا فَسرس ا فَدَخَلَتهتيب َلع نمتَا نمم و

رِقةُ تَسارالْم وا هتارام تَاعم نم رِقسي لجكَ الرذَلكك والم ا قَالدُهي ا تُقْطَعنَّها الْقَطْع

تَاعم نا ممنْهدٍ ماحو لك قرانَ الَّذِي سنْ كا الْقَطْع يهف جِبا يا مجِهزَو تَاعم نم

صاحبِه ف بيتٍ سوى الْبيتِ الَّذِي يغْلقَانِ علَيهِما وكانَ ف حرزٍ سوى الْبيتِ الَّذِي

قَال يهف الْقَطْع هلَيفَع الْقَطْع يهف جِبا يم بِهاحص تَاعم نا ممنْهم قرس ننَّ مفَا يها فمه

وا امزِهرح نرِقَا مذَا سا امنَّها حفْصي  الَّذِي مجعايرِ وغالص ِبالص ك فالم

نم َلع سا فَلَيهِمغَلْقا ومزِهرح نا مجنْ خَراو ا الْقَطْعمقَهرس نم َلا فَعهِمغَلْق

رماك والم قَال لَّقعرِ الْمالثَّمو لبالْج ةرِيسح نْزِلَةا بِمما هنَّماو قَال ا قَطْعمقَهرس

يهف هلَيفَع الْقَطْع يهف جِبا يرِ مالْقَب نم جخْرا الَغَ مذَا با نَّها ورالْقُب نْبِشالَّذِي ي نْدَنَا فع

و ا قَاليها فمزٌ لرح وتينَّ الْبا امك يها فمزٌ لرح رنَّ الْقَبكَ اذَلك والم قَالو الْقَطْع

يجِب علَيه الْقَطْع حتَّ يخْرج بِه من الْقَبرِ

বাংলা
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রওয়ায়ত ৩১. আবু িযনাদ (রহঃ) হইেত বিণত, উমর ইবন আবদুল আযীয (রহঃ)-এর একজন কমচারী

ডাকািতর দােয় কেয়কজনেক ফতার কিরেলন। িক কাহােকও হতা কেরন নাই। এ কমচারী ইা কিরেলন

তাহােদর হ কতন কিরেত অথবা তাহােদরেক হতা কিরেত। িক কানিট করা িঠক হইেব সাব কিরয়া

অবেশেষ এ বাপারিট উমর (রাঃ)-ক িলিখয়া জানাইেলন। উমর (রাঃ) উের িলিখেলন, যিদ তুিম সহজ শাি

দান কর তেব তাহাই উম হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মেত যিদ কান বি বাজােরর সামী হইেত এক-চতুথাংশ দীনােরর সমমােনর

মাল চুির কের যাহা উহার মািলক একিট পাে রািখয়ােছ এবং একিটেক অনিটর সিহত িমলাইয়া রািখয়ােছ, তেব

চােরর হাত কাটা যাইেব, ঐ মােলর মািলক তথায় উপিত থাকুক অথবা না থাকুক, িদেন চুির হইয়া থাকুক

অথবা রাে।

মািলক (রহঃ) বেলন, যিদ কান বি চুির কের এমন িকছু যাহার মূল দীনােরর এক-চতুথাংশ। অতঃপর স

ধরা পেড় উহা মােলর কৃত মািলকেক তপণ কের, তবুও তাহার হাত কাটা যাইেব। ইহার উদাহরণ এইপঃ

যমন কান বি কান মাদক ব পান কিরল, যাহার গ তাহার মুখ হইেত িনঃসৃত হইেতেছ, িক মাতাল

হইেতেছ না, তেব তাহার উপর শাির আেদশ জাির হইেব। কননা স বি উহা মাদকতার জনই খাইয়ািছল

যিদও স মাতাল হয় নাই। তপ চারও মাল লইয়া যাওয়ার জনই চুির কিরয়ািছল, যিদও লইয়া যাইেত সম

হয় নাই।

মািলক (রহঃ) বিলয়ােছনঃ যিদ কিতপয় বি কান ঘের চুির করার িনিমে েবশ কের আর তথা হইেত একিট

বা বা কা অথবা টুকির সকেল িমিলয়া উঠাইয়া লয় যিদ উহার মূল এক দীনােরর এক-চতুথাংশ পিরমাণ হয়

তাহা হইেল ঐ সকল বির হাত কািটেত হইেব। যিদ েতেক পৃথক পৃথক মাল লইয়া বািহর হয়, তেব যাহার

এক-চতুথাংশ দীনােরর পিরমাণ হয় তাহার হাত কাটা যাইেব। আর যাহার মাল এই পিরমােণর না হইেব তাহার

হাত কাটা যাইেব না।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মত এই য, যিদ কান ঘের ধু একজন লাকই থােক আর ঐ ঘর হইেত চার

কান ব চুির কের, িক ঘেরর বািহের লইয়া যাইেত সম না হয় তেব তাহার হাত কতন করা হইেব না,

যতণ না ঐ মাল ঘেরর বািহের লইয়া যায়। যিদ ঘের পৃথক পৃথক কেয়কিট কামরা থােক আর িত কামরায়

লাক থােক, এমতাবায় যিদ চার কান কামরা হইেত কাহারও মাল চুির কিরয়া কামরার বািহের লইয়া যায়,

িক ঘেরর বািহের লইয়া যায় নাই, তবুও তাহার হাত কাটা হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর মেত য দাস-দাসী ঘের যাতায়াত কের আর তাহার ভু তাহার উপর পূণ

িনভরশীল থােক, যিদ স ীয় ভুর কান মাল চুির কের তাহা হইেল তাহার হাত কািটেত হইেব না। এইেপ

য দাস বা দাসী ঘের যাতায়াত কের না, আর ভু তাহার উপর িনভরও কের না, সও যিদ ীয় ভুর মাল চুির

কিরয়া থােক তেব তাহার হাত কািটেত হইেব না। যিদ ঐ দাস বা দাসী ীয় ভুর ীর মাল অথবা ীয় ভুর

ামীর মাল চুির কের তাহা হইেলও তাহার হাত কািটেত হইেব।
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মািলক (রহঃ) বেলনঃ অনুপভােব যিদ ামী ীর এমন মাল চুির কের যাহা যই ঘের তাহারা উভেয় অবান

কের সই ঘের রিত নেহ, বরং অন কান ঘের রিত অথবা ী ীয় ামীর এমন মাল চুির কের যাহা অন

ঘের রিহয়ােছ তাহা হইেল হাত কািটেত হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ বালক-বািলকা অথবা কান িবেদশী বি য এই দেশর কথা বিলেত পাের না যিদ কান

চার ইহােদর ঘর হইেত চুির কের তাহা হইেল হাত কািটেত হইেব। যিদ রাা হইেত অথবা ঘেরর বািহর হইেত

লইয়া যায় তাহা হইেল হাত কািটেত হইেব না। ইহােদর কুম পাহােড়র ছাগল ও গােছর লটকােনা ফেলর মেতা

হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ কহ কবর খুিলয়া দীনােরর চতুথাংশ পিরমাণ মাল চুির কিরয়া নয় তেব চােরর হাত

কাটা হইেব। কননা কবরও ঘেরর মেতা একিট রিত ান। িক যতণ না কাফন কবর হইেত বািহর কিরয়া

আিনেব ততণ হাত কািটেত হইেব না।

English

Yahya related to me from Malik that Abu'z-Zinad informed him that a
governor of Umar ibn Abd al-Aziz took some people in battle and had not
killed any of them. He wanted to cut off their hands or kill them, so he wrote
to Umar ibn Abd al-Aziz about that Umar ibn Abd al-Aziz wrote to him,
"Better to take less than that."

Yahya said that he heard Malik say, "What is done among us about a person
who steals the goods of people which are placed under guard in the
markets, and their owners put them in their containers and store them
together is that if anyone steals any of that from where it is kept, and its
value reaches that for which cutting off the hand is obliged, his hand must
be cut off, whether or not the owner of the goods is with his goods and
whether it is night or day."

Malik said about some one who stole something for which cutting off the
hand was obliged and then what he stole was found with him and he
returned it to its owner, "His hand is cut off."

Malik said, "If someon says, 'How can his hand be cut off when the goods
have been taken from him and returned to their owner?', it is because he is
in the same position as the wine drinker when the smell of the wine is found
on his breath and he is not drunk. He is flogged with the hadd.

"The hadd is imposed for drinking wine even if it does not make the man
intoxicated. That is because he drank it to become intoxicated. It is the
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same as that with cutting off the hand of the thief for theft when it is taken
from him, even if he has not profited from it and it was returned to its owner.
When he stole it, he stole it to take it away."

Malik said that if some people came to a house and robbed it together, and
then they left with a sack or box or a board or basket or the like of that
which they carried together, and when they took it out of its guarded place,
they carried it together, and the price of what they took reached that for
which cutting off the hand was obliged, and that was three dirhams and
upwards, each of them had his hand cut off.

"If each of them takes out something by himself, whoever of them takes out
something whose value reaches three dirhams and upwards must have his
hand cut off. If any of them takes out something whose value does not reach
three dirhams, he does not have his hand cut off."

Yahya said that Malik said, "What is done among us is that when a man's
house is locked and he is the only one living in it, cutting off the hand is not
obliged against the one who steals something from it until he takes it out of
the house completely. That is because all of the house is a place of custody.
If someone other than him lives in the house and each of them locks his
door, and it is a place of custody for each of them, whoever steals anything
from the apartments of that house must have his hand cut off when he
leaves the apartment and goes into the main house. He has removed it from
its place of custody to another place and he must have his hand cut off."

Malik said, "What is done in our community about a slave who steals from
the property of his master is that if he is not in service and among those
trusted in the house and he enters secretly and steals from his master
something that for which cutting off the hand is obliged, his hand is not cut
off. It is like that with a slave-girl when she steals from her master's
property. Her hand is not cut off."

Malik then spoke about a slave who was not in service and not one of those
trusted in the house, and he entered secretly and stole from the property of
his master's wife that for which cutting off the hand was obliged. He said,
"His hand is cut off."

"It is like that with the wife's slave-girl when she does not serve her or her
husband nor is she trusted in the house and she enters secretly and steals
from her mistress's property that for which cutting off the hand is obliged.
Her hand is not cut off."
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"It is like that with the wife's slave-girl who is not in her service and is not
trusted in the house and she enters secretly and steals from the property of
her mistress's husband something for which cutting off the hand is obliged.
Her hand is cut off."

It is like that with the man who steals from his wife's goods or the wife who
steals from her husband's goods something for which cutting off the hand is
obliged. If the thing which one of them steals from his spouse's property is in
a room other than the room which they both lock for themselves, or it is in a
place of custody in a room other than the room which they are in, whichever
of them steals something for which cutting off the hand is obliged, their
hand should be cut off."

Malik spoke about a small child and a foreigner who does not speak clearly.
He said, "If they are robbed of something from its place of custody or from
under a lock, the one who stole it has his hand cut off. If the property is
outside of its place of custody or locked room(when it is stolen), the one who
robbed them does not have his hand cut off. It is then in the position of
sheep stolen from the mountain and uncut fruit hanging on the trees "

Malik said, "What is done among us about a person who robs graves is that if
what he takes from the grave reaches what cutting off the hand is obliged
for, his hand is cut off . That is because the grave is a place of custody for
what is in it just as houses are a place of custody for what is in them. "

Malik added, "Cutting off the hand is not obliged for him until he takes it out
of the grave."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ িযনাদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74475

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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